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HIMNO DE LA COSMOSOCIEDAD 

(Ejemplo del Alfabeto del pensamiento). 

Marchemos todos siempre unidos, 

con antorchas en los brazos erguidos, 

sintiendo desde el alma sin recelo: 

Viva ……,                 (El nombre del país donde se canta) 

Viva la Tierra y 

Viva el Cielo. 

Brillará, en la luz del Sol lejano, 

el fuego original encendido en mi mano, 

prendiendo en mi corazón con desvelo: 

Viva la Gente, 

Viva la Tierra y 

Viva el Cielo. 

 Soñaremos en la Cosmosociedad, 

que vive en comunión y en equidad. 

Gritemos hermanos y con anhelo: 

¡Vivamos la Tierra mirando al Cielo! 

 ¡VivalaCosmosociedad! 

 Hay un gran silencio, acompañado por una música profunda y suave; se 

escucha una voz que dice: 

La semilla humana así ungida 

disemina en el universo su vida. 
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HYMN OF THE COSMOSOCIETY 

(It is an example of the Alphabet of Thought). 

We have always to march united. 

The torches in our arms are upright. 

Our feeling from the soul is undoubted:  

Live ………          (The name of the country where it is sung), 

Live the Earth and  

Live the Sky.   

It´ll shine in the light of the Sun 

the original fire ignited in my hand, 

inflaming in my heart to purify:  

Live the People, 

Live the Earth and 

Live the Sky.  

We dream of the Cosmosociety, 

living in communion and in equity. 

Brothers, let´s shout  heartily: 

Let us live Earth regarding Sky! 

 LivetheCosmosociety! 

 There is a great silence, accompanied by a deep and soft music; it is 

heard a voice that says: 

Thus it is anointed the new seed in Sky 

that scatters in Universe, Human Life. 
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DIE HYMNE DER KOSMOGESELLSCHAFT 

(Es ist ein Beispiel des vierdimensionalen Gedankenalphabetes). 

Gehen wir immer alle gemeinsam 

mit Fackeln in den aufrechten Armen, 

die Seele fühlend, ohne Befürchtung: 

Es lebe Deutschland 

Es lebe die Erde und 

Es lebe der Himmel. 

Erglänzen wird im Licht der fernten Sonne 

das ursprüngliche Feuer in meiner Hand, 

entflammend in meinem Herz mit Leidenschaft: 

Es leben die Leute, 

Es lebe die Erde und 

Es lebe der Himmel. 

Wir werden von der Kosmogesellschaft träumen, 

die mit Kommunion und mit Gerechtigkeit leben wird. 

Sagen wir mit einem brüderlichem Verlangen: 

Wohnen-wir-die-Erde-an-dem-Himmel-schauend! 

 Es-lebe-die-Kosmogesellschaft!                   

 Es gibt eine große Stille, begleitet von einer tiefen weichen Musik. 

Sie hören eine Stimme, die sagt: 

 So gesalbt, der menschliche Samen 

verstreuet im Universum sein Leben. 
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HYMNE DE LA COSMOSOCIETÉ 

(Exemple de l’Alphabet de la Pensée). 

Marchons nous tous toujours unis,  

avec des flambeaux dans les bras dressées, 

en sentant dès l’âme sans soupçon:  

Vive la France, 

Vive la Terre et 

Vive le Ciel. 

Brillera à la lumière du lointain soleil, 

le feu original enflammé dans ma main, 

en allument dans mon cœur qu’avec l’éveil: 

Vive le peuple, 

Vive la Terre et 

Vive le Ciel. 

 Nous rêverons dans la Cosmosocieté, 

oú l´on vit en communion et en équité. 

Nous frères crions dès la nostalgie: 

Vivons la Terre en regardant au Ciel! 

VivelaCosmosocieté! 

 Il y a un grand silence, accompagné d’une musique profonde et doux; on 

entend une voix qui dit: 

La semence humaine ointe ainsi,  

diffuse dans l’univers sa vie. 

(Traducción de Margareth Campillo). 
 


